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OŚWT:ADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 26 października 1949 f. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Umowy o komunikacji lotniczej między Rzecząposlnlitą 

Polską a Ludową Republiką Buig;arii, podpisanej w Warszawie d'1lia 16 maja 1949 r. 

Podaje się mnH' ]Szym do wiadomości, źe zgodnie 
z art. 13 Umowy o k'JIY".m i:<acji lotniczej między Rze
cząpospolitą Polską a L'Jdową Republiką Bułgarii , pod
p isanej w Warszawie dnia lG nnja 19-ś. 9 r., nastąpiła 

w Sofii dnia 1 października 1949 r . wymiana dolm 
mentów ratyfikacyjnych powyższej umowy. 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. St. Leszczycki 
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UKŁAD 

o przyjaźni, współpracy w zajemnej pomocy między Rzecząpcspolitą Polską a Rumuńską Republiką l.udową, 

podpisany w Bukareszcie dnia 26 stycznia 1949 r. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 10 lutego 1949 r . - Dz. U. R. P. Nr 11, poz. 66). 

W Imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

BOLESŁAW BIERUT 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu dwudziestym szóstym stycznia tysiąc dziewięćset czterdziestego dziewiątego roku podpisany został 

w Bukareszcie Układ o przyjaźni, współpracy i wzajemnej pomocy mi~dzy Rzecząpospolitą Polską a Ru

muńską Republiką Ludową o następującym brzmieniu dosłownym: 

UKŁAD 

o Przyjaźni, Współpracy i Wzajemnej Pomocy 

między 

RZECZĄPOSPOLIT Ą POLSKĄ 

a 

RUMUŃSKĄ REPUBLIKĄ LUDOWĄ. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej 
Prezydium Wielkiego Zgrom'łdzenia Narodowego 
Rumuńskiej Republiki Lu~owej 

pragnąc zacieśnić więzy przyjaźni i bliskiej współ
pracy między Rzecząpospolitą Polską i Rumuńską Re
publiką Ludową, 

TRATAT 

de Prietenie, Colaborare si Asistenta Mutuala 

intre 

REPUBLIC.I\ POLONA 

~i 

REPUBLICA POPULARA ROMANA 

Pre~edintele Republicii Polone, 
Prezidiul Marei Adunari Na~iona]e 

a Republ icii Populare Romfme, 
dorind sa inHlreasdi legaturile de pr~etenie t; 

colaborare stransii lntre Re:)ublica Populara Romana 
f3i Republica Polona, 
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w oparciu o doświadczenia zdobyte w wyniku 
agresji hitlerowskiej i drugiej wojny światowej, 

dążąc do utrzymania i utrwalenia powszechnego 
pokoju zgodnie z celami i zasadami Organizacji Naro
dów Zjednoczonych, 

nostanowili zawrzeć · Układ o Prżyjaźni Współpracy 
j Wzajemnej Pomocy i w tym celu wyznaczyli jako 
swych pełnomocników: 

Prezydent Rzeczypospolitej .Polskiej 
Pana Józefa Cyrankiewicza, Prezesa Rady Mi.nistrów i 
Pan.'} Zygmunta Modzelewskiego, Ministra Spraw Za
granicznych 

Prezydium Wielkiego Zgromadzenia Narodowego 

Rumuńskiej Republiki Ludowej 

Pana Doktora Petru Groza, Prezesa Rady Ministrów i 
Panią Anę Pauker, Ministra Spraw Zagranicznych 

którzy po wymianie pełnomocnictw, uznanych za spo
r z:1dzone w dobrej i należytej formie, zgodzili się na 
następujące postanowienia: 

Ar .t y kuł 1. 

Wysokie Umawiające się Strony zobowiązują się 

przedsięwziąć wspólnie wszystkie dostępne im środki 

d 1.:1 usunięcia wszelkiej grożby powtórzenia się agresji 
ze strony Niemiec lub jakiegokolwiek innego państwa, 
które sprzymierzyłoby się z Niemcami-bezpośrednio lub 
w j'lki rcj kolwiek innej formie. 

Wysokie · Umawiające się Strony oświadczają, że 

wezmą udział we wszystkich poczyna~ach międzyna
r odowych zmierzaja,cych do zapewn ienia pokoju i bez
pieczeństwa narodów i że wniosą swój całkowity wkład 
w realizację tych wzniosłych zadań. 

A r t y kuł 2. 

Gdyby jedna z Wysokich Umawiających się Stron 
została wciz,gnięta w działania w ojenne z Niemcami, 
usiłującymi ponowić swą politykę agresji, lub z jakim
kolwiek innym państwem, które bezpośrednio lub 
w jakiejkolwiek innej formie połączyłoby się z Niem
cami w swej polityce agresji, Druga Wysoka Umawia
jąca się Strona udzieli natychmiast Stronie wciągniętej 
w działania wojenne pomocy wojskowej i wszelkiej in
nej wszystkimi rozporządzalnymi środkami. 

Niniejszy układ będzie wykonywany zgodnie z za
sadami K arty Organiza~i Narodów Zjednoczonych. 

A r t y kuł 3. 

Wysokie Umawiające się Strony zobowiązują się 

nie zawierać żadnego przymierza i nie brać udziału 

w żadnej akcji, które byłyby skierowane przeciwko 
Drugiej Wysokiej Umawiającej się StrorUjlo 

------~ .... --...- _ ._ . 

bazandu-se pe experiente1e 
agresiunii hitleriste lii a ce1ui 
mondial, 

dobimdite in urma 
de al doilea razboi 

urmarind mentineres ~i consolidares paciigenerale 
in conformitate cu scopurile lii principiile Organizatiei 
Natiunilor Unite, 

au hoHirit sa incheie un Tratat de 
borare lii asistenta matua1ii lii in acest 
ca plenipotentiari ai lor: 

Prelledintele Republicii Polone pe: 

prietenie, cola
scop au numit 

Damnul Jozef Cyrankiewicz, Preliedintele Consiliului 
de Minilitri lii 
Domnul Zygmunt Modzelewski, Ministrul Af;tcerilor 
Externe, 

Prezidiul Marei Adun5.ri Nationa1e a Republicii Po
pulare Romane pe: 

Domnul Doctor Petru Groza, Pre~edintele · Consiliului 
de Mini~tri lii Doamna Ana Pauker, Ministrul Afacerilor 
Externe, 

cari dupa ce au schimbat deplinele puteri, gasite in 
buna lii cuvenita forma , au convenit asupra celor ce 
urmeaza: 

A r t i c o l u l 1. 

Inaltele Parti Contractante se obliga sa ia in comun, 
toate masurile care le sunt accesibile pentru inlaturarea 
oricarei amenintari de r epetare a agresiunei din partea 
Germaniei sau oricarui alt stat, care s'ar alia cu Ger
mania direct sau sub orice alta fo~ma. 

Inaltele Part i Contractante declara, ca vor lua parte 
la toate actiunile international e, care urmaresc asigu
rarea pacii ~i securitatii popoarelor lii ca vor aduce 
intreaga lor contribu{ie la realizarea acestor inalte 
sarcini. 

A r t i c o l u l 2. 

In cazul cand una din Inaltele Parti Contractante 
ar fi antrenatii in actiuni militare cu Germania, care 
ar incerca sa reinoiasdi p olitica sa de agresiune, sau 
cu oricare alt stat, care, direct sau sub oricare alta 
forma, s'ar uni cu Germania in politica sa de agresiune, 
cealalta Inalta Parte Contractanta va da de indatli 
Partii antrenate in actiuni militare, ajutorul militar 
lii de oricare alta natura, prin toate mijloace1e de care 
dispune. 

Prezentul Tratat va fi infaptuit in concordanta cu 
principiile Chartei Organizatiei Natiunilor Unite. 

A r t i c o l u l 3. 

Inaltele Parti Contractante se obliga sa nu incheie 
nici o alianta lii sa nu te parte la nici o actiune, care 
ar .fi i'ndreptata impotriva celeilalte In'i~te ParU Con
tractante. 
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A r t y kuł 4. 

Wysokie Umawiające się Strony będą się naradzały 
między sobą w e wszystkich ważnych sprawach między
narodowych dotyczących ir:teresów obu Państw. 

A r t y kuł 5. 

Wysokie Umawiające się Strony podejmą, zgodnie 
z umowami zawartymi między Rzecząpospolitą Polską 
i Rumuńską Republiką Ludową, w duchu przyjaźni 

i współpracy wszelkie konieczne środki dla dalszego 
rozwoju i wzmocnienia więzów ekonomicznych i kul
turalnych między obu Krajami. 

A r t y kuł 6. 

Niniejszy Układ wejdzie w życie z chwilą wymiany 
dokumentów ratyfikacyjnych i pozostanie w mocy 
w ciągu dwudziestu lat od dnia wejścia w życie. 

Wymiana dokumentów ratyfikacyjnych nastąpi 
w Warszawie. 

O ile żadna z Wysokich Umawiających się Stron 
nie wypowie pisemnie niniejszego Układu na rok przeri 
upływem ustalonego okresu dwudziestoletniego, pozo
stanie on w mocy na okres dalszych pięciu lat i tak za 
każdym razem, dopóki jedna z Wysokich Umawiających 
się Stron nie wypowie go pisemnie na rok przed upły
wem bieżąGego pięciolecia. 

Sporządzono w dwóch oryginalnych egzemplarzach, 
każdy w języku polskim i rumuńskim, przy czym oba 
teksty posiadają jednakową moc obowiązującą. 

Na dowód czego pełnomocnicy podpisali Układ ni
niejszy i wycisnęli na nim swe pieczęcie. 

W Bukareszcie, dnia 26 stycznia 1949 r. 

L S. 

Z upoważnienia 

Prezydenta 
Rzeczypospolitej Polskiej 
(-) J . CYRANKIEWICZ 
(-) Z. MODZELEWSKI 

Z upoważnienia 

Prezydium 
Wielkiego Zgromadzenia Narodowego 

RumUllskiej Republiki Ludowej 
(~ DR PETRU GROZA 
(-) A PAU KER 

A r t i c o l u 1 4. 

Inalte1e Part i Contractantese vOr conSuIta iiitre ele 
in toate ehestiunile internationale importante privind 
interesele ambelor state. 

Articolu 5. 

Inaltele Part i Contractante vor lua, in concor
danta cu conventiile incheiate intre Republica Popu
lara Romana ~i Republica Polona, in spiritu1 prieteniei 
~i al colaborarii, toate masurile necesare pentru 
a desvolta mai departe ~i intari legaturile ecoIlomiee 
Iji culturale intre ambele Tari. 

A r t i c o l u l 6. 

Tratatul de fata intra in vigoare in momentul 
schimbului instrumentelor de ratificare ~i va dimane 
valabil timp de 20 de ani dela data intrarii in vigoare. 

Schimbul instrumentelor de ratificare va avea loe 
la Var~ovia . 

In cazul cand nici una din Inaltele Parti Con
tractante nu va denunta in scris prezentul Tratat, cu 
un an inainte de expirarea perioadei stabilita de 20 de 
ani, el va ramfme in vigoare pentru o perisada de al ti 
5 ani ~i astfel de fiecare data, pana ce una din Inaltele 
Parti Contractante nu-l va denunta in scris, cu un an 
inainte de expirarea perioadei de 5 ani in curs. 

S'a intecmit in cioua exemplare originale, fjecare 
in limba polona ~i romana, ambele text~ avand putere 
egala. 

Drept care plenipotentiarii au semnat TratDtul de 
fata ~i l-au investit cu sigiliile lor. 

Bucure~ti, 26 Ianuarie 1949. 

L.S. 

Din imputernicires 
Presedin tel ui 

Republicii Polone 
Republicii Polone 

(-) J. CYRANKIEWICZ 
(-) Z. MODZELEWSKI 

Din imputernicires 
Prezidiului Marei Adunari Nationale 

A Republicii Populare Romane 
(-) DR PETRU GROZA 

(-) ANA PAUKER 

Po zaznajomieniu się z powyższym Układem uznaliśmy go i uznajemy za słuszny zarGwno w całości, jak 
i każde z postanowień w nim zawartych; oświadczamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony oraz 
przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 22 marca 1949 r. 

L. S. 

(-) Bo!esław Bierut 

Prezes Rady Ministrów: 

(-) Józef Cyrankiewicz 

Minister Spraw Zagranicznych: 

t-) Zygmullt Moa;"elewskl 


